
Erklæring i stedet for certificeringer (selvcertificering)  Mod. MI-IMM-AUT-01 

Med høflighed uofficiel oversættelse - Kun den italienske version gælder 

I henhold til D.P.R.  Nr. 445 af 28.12.2000 A _____________________________________________________________ 

Undertegnede (for- og efternavn) __________________________________________________________________ 

født _______________________________________________ Prov. _________Stat_________________________  

______________ bosiddende/hjemmehørende i _______________________________________________ Prov. 

__________ 

I Via / Piazza _______________________________________________________________________ N. _____________ 

er bekendt med de strafferetlige sanktioner i tilfælde af urigtige erklæringer og den deraf følgende fortabelse af ydelser, 
som de har opnået (i henhold til artikel 75 og 76 i præsidentdekret nr. 445/2000) på eget ansvar;  

STATER 

  at være født i _____________________________ _____________ Prov. ______ 

  at være bosiddende i __________________________________________ kommune 

Gade/Piazza __________________________________________________ n. ________ 

  at den familiemæssige status ud over mig består af følgende personer: 

  at være italiensk statsborger 

  at være borger ____________________________________________ 

  at nyde godt af borgerlige og politiske rettigheder 

  At være:                         Single maiden          af fri stat 

  at være gift med _________________________________________________ 

  at være enke eller enkemand efter ____________________________________________________ 

  Du er skilt fra _________________________________________________ 

  At være stadig i live 

  at mit barn ved navn ____________________________________________ blev født den __________________  

     i __________________________________________________ Prov. __________Stat_______________________ 

  der døde på _______________ dato (efternavn, fornavn og familieforhold)  

      
______________________________________________________ved______________________________________  

  skal registreres i følgende register eller liste, der føres af den offentlige forvaltning:                  

     _____________________________________________________________________ 

  at være medlem af den faglige sammenslutning af 
_____________________________________________________________ 

  at besidde følgende qualification_______________________________________________________________ 

Udstedt af skolens/universitetets ___________________________________________ af _________________________ 

  at have taget følgende eksamener ___________________________________________________________________ 

 

EFTERNAVN OG FORNAVN 

 

FØDSELSDAG 

 

FØDESTED 

RAPPORT FRA 

SLÆGTSKAB 
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_________________________________ på skolen/universitetet __________________________________________ 

  at have følgende faglige kvalifikationer, specialisering, kvalifikation, uddannelse, genopfriskning og tekniske 
kvalifikationer ___________________________________________________________________ 

  at deres indkomst eller økonomiske situation, herunder med henblik på tilkendelse af ydelser af enhver art 

     For særlige love er ___________ år som follows_________________________________________________ 

  at have opfyldt de særlige bidragsforpligtelser for et betalt beløb på ____________________________ 

  Din skattekode ________________________________________________ 

  dit momsnummer eller eventuelle data i skatteregistrets arkiv ____________________________ 

  Du er i øjeblikket arbejdsløs    , du er pensioneret med en pensionskategori ___________________________ 

  at være studerende på skolen/universitetet _________________________________ 

  at være juridisk repræsentant for fysiske eller juridiske personer, værge, kurator og lignende 
__________________________  

________________________________________________________________________________________________  

   at blive registreret i foreninger eller sociale formationer af enhver art ________________________________ 

  at befinde mig i en situation som ________________________________________________________ til militære 
formål 

(afventer indkaldelse, afskediget ved valgperiodens udløb, reformeret, udleveret, fritaget, udsat af 
di_______________________________________ grunde, for at have tjent som civil stedfortræder som militærnægter)  

  at jeg ikke har kendskab til nogen straffesag mod mig  

  at han har verserende straffesag for _____________________________________________________ for  

________________________________________________________________________________________________  

  ikke at være blevet dømt for nogen strafbare handlinger, heller ikke som følge af tilståelsesdomme og straffedomme 

  at have indberettet følgende domme (angiv også dem, der ikke er endelige, og for hver enkelt, uanset om de er endelige 
eller ej):  

     ______________________________________________________________________________________________ 

     ______________________________________________________________________________________________ 

     ______________________________________________________________________________________________ 

  der henviser til, at det fremgår af civilstandsregistrene i _________________________________ kommune, at 
_______________ 

________________________________________________________________________________________________ 

            ___________________________________________________________________ 

  at de ikke er under likvidation eller konkurs, og at de ikke har anmodet om tvangsakkord 

Undertegnede erklærer også i henhold til lovdekret nr. 196/2003 (lov om beskyttelse af personoplysninger) og EU-forordning nr. 

679/2016 at være informeret om, at de indsamlede personoplysninger udelukkende vil blive behandlet, herunder med it-værktøjer, i 

forbindelse med den procedure, som denne erklæring vedrører. 

             Dato                                       Klarererens læselige underskrift              

 

______________________                                                          _____________________________________ 

Denne erklæring kræver ikke bekræftelse af underskriften og erstatter i alt væsentligt de normale certificeringer, der 
kræves eller er beregnet til en offentlig forvaltning såvel som til ledere af offentlige tjenester og privatpersoner, der tillader 
det. I tilfælde af falsk erklæring vil klarereren også blive straffet for strafbare handlinger. 

Uddrag fra D.P.R. n. 445/2000: Art. 38 Procedurer for afsendelse og underskrivelse af ansøgninger – [...] 3. Ansøgninger og erklæringer, der træder i 
stedet for beedigede erklæringer, der skal indgives til offentlige forvaltningsorganer eller til ledere eller operatører af offentlige tjenester, underskrives 
af den pågældende person i nærværelse af den ansvarlige medarbejder eller underskrives og indgives sammen med en ikke-bekræftet fotokopi af 
underskriverens identitetsdokument. En fotostatkopi af dokumentet lægges i filen. En kopi af ansøgningen underskrevet af den interesserede part og en 
kopi af identitetsdokumentet kan sendes elektronisk. [...] Artikel 47 Erklæringer i stedet for beediget erklæring - 1. En beediget erklæring om status, 
personlige egenskaber eller forhold, som den pågældende har direkte kendskab til, erstattes af en erklæring, der afgives og underskrives af den 
pågældende person efter procedurerne i artikel 38. 2. Den erklæring, der afgives i klarererens egen interesse, kan ligeledes vedrøre stater, personlige 
egenskaber og forhold vedrørende andre personer, som klarereren har direkte kendskab til. 3. Med forbehold af de undtagelser, der udtrykkeligt er 
fastsat ved lov, skal alle stater, personlige egenskaber og faktiske omstændigheder, der ikke udtrykkeligt er nævnt i artikel 46, bevises af den pågældende 
i forhold til den offentlige forvaltning og indehavere af offentlige tjenesteydelser ved en erklæring i stedet for en beediget erklæring. 4. Medmindre 
loven udtrykkeligt fastsætter, at indberetning til politimyndigheden er en nødvendig forudsætning for at indlede den administrative procedure for 
udstedelse af duplikater af identifikationsdokumenter eller under alle omstændigheder for at bekræfte den pågældendes personlige status og 
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egenskaber, skal tabet af selve dokumenterne bevises af den person, der anmoder om et duplikateksemplar, ved hjælp af en erstatningsangivelse.  Artikel 
75 Fortabelse af ydelser – 1. Hvis det ved den i artikel 71 omhandlede kontrol viser sig, at indholdet af angivelsen er usandt, fortaber klarereren enhver 
fordel som følge af den foranstaltning, der er truffet på grundlag af den usandfærdige erklæring, jf. dog artikel 76. 1-bis. Den falske erklæring indebærer 
også tilbagekaldelse af allerede udbetalte ydelser samt forbud mod adgang til bidrag, lån og faciliteter i en periode på 2 år fra det tidspunkt, hvor 
administrationen vedtog fortabelsedokumentet. Interventioner, herunder økonomiske, til fordel for mindreårige og i familiemæssige og sociale 
situationer af særlig vanskelige karakter står dog fast. 
Artikel 76 Strafferetlige bestemmelser - 1. Den, der afgiver urigtige erklæringer, udarbejder falske dokumenter eller gør brug heraf i de tilfælde, der er 
omhandlet i denne konsoliderede lov, straffes i overensstemmelse med straffeloven og særlovene herom. ((Den straf, der normalt er fastsat i straffeloven, 
forhøjes fra en tredjedel til halvdelen. 2. Fremstilling af et dokument, der indeholder data, der ikke længere svarer til sandheden, svarer til brugen af et 
falsk dokument.  3. Affidavits afgivet i henhold til artikel 46 og 47 og erklæringer afgivet på vegne af de personer, der er omhandlet i artikel 4, stk. 2, 
anses for at være afgivet til en offentligt ansat. 


